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摘要:  在本文中分析的中俄历史上和现阶段教育领域的相互关系，阐明其未来基本的发展趋势，青年在两国交流中的作用。
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本文主题的必要性在于：首先，中国的政治和经济地位的上升为中俄两国关系的定义，研究和发展提供了坚实的后盾；其次俄中两国在政治和经济上具有共同的利益。

我们将研究俄中历史上和现阶段教育领域的相互关系，阐明其在未来基本的发展趋势。针对这一目标，本文将探究俄中两国关于确立教育政策方面的跨国关系合作的历史，阐述中俄双边合作的得失以及分析俄中两国关系的现状，并评价其发展的道路。

本文以青年为客体，而国家则作为主体。青年是国家政治经济体制发展的基础。但是应该指出的是此处的“青年”为抽象概念。青年是多种多样的：青年可以是工人、居民、大学生、政治领导、企业家、移居者、学者等等。本文我们将大学生作为“青年”的研究对象。

俄罗斯和中国在历史的潮流中形成了复杂而多样的相互关系。现阶段两国的关系处于前所未有的高水平时期。

自从俄中两国于2001年7月16日签订《中俄睦邻友好合作条约》起，双方尽全力遵守条约中所规定的原则。正是从这一时期开始两国之间逐渐显现出对彼此兴趣不断增长的趋势。两国友好关系处于突飞猛进发展的时期为2006-2007年，因为根据2004年10月14日发表的《中俄联合声明》，宣布2006年为中国“俄语年”，而2007年则为俄罗斯“汉语年”。

近十年来，俄中关系快速发展。但是两国在文化交流以及民众对对方国家现代形象的理解、精神世界和生活方式等方面的理解仍然滞后。21世纪初期，清华大学与中国共产主义青年团联合调查的数据表明，64,5% 的中国大学生对俄罗斯很感兴趣，但是对这个“大邻居”的现代文化却很少有人知道。

中俄两国政府也同样注意到了这一现状。中国驻俄罗斯前大使李凤林指出，俄中两国的主要问题是缺乏相互理解，这很容易导致对彼此的误解。为了深化俄中两国的相互理解应该加强人文领域的联系与合作。首先，我们应该清楚俄罗斯在世界上具有巨大的潜力，俄罗斯是一个伟大的国家，中国应该在教育、文化、体育、科学技术等多个领域向俄罗斯学习。同时俄罗斯人也应该对中国改变自己的看法：不能根据在俄的少数商人来评价整个中国，中国拥有丰富的历史文化，我们可以在很多方面借鉴中国的发展经验。[2]. 

应该同意知名汉学家瓦斯科列斯基的观点：他认为，俄罗斯当代青年了解中国的机会还不多。“青年一代了解对方国家人民的生活习惯，想法、追求及其传统是十分必要的。我认为，只有青年人更好地了解彼此，两国的关系才会更加稳固。”[3]. 俄罗斯驻华大使拉佐夫的观点也与此类似：“我们应该建议中俄两国的青年人转移对西方的注意力，增进中俄两国之间的沟通与交流。

下面我们来看一下两国在教育领域的合作方向。在对历史分析的基础上可以划分出以下阶段：

1、20世纪初期，由于俄罗斯中东铁路的建设，中国东北急需培养大量的俄语人才。首先在哈尔滨，其次在天津和沈阳相继开设俄语教育机构，由俄罗斯的副教授，客座教授，教授授课，这些课程符合俄罗斯的教育机构所遵循的教学大纲。[5; 94].1904年中东铁路开始运行后，中国国内已经开设了30多家专业各异的俄语教育机构，同时还有一些教授俄语和汉语的教育分支机构，当时甚至在汉口出现了汉俄商贸学校。

2、俄汉高等教育领域合作与发展的第二个时期为20世纪20年代。在这一时期开办了哈尔滨理工学院（它建立前所实行的是日本教育模式），并展开一系列的教育活动。由于中东铁路建设的需求，1920年10月18日在哈尔滨建立了高等职业教育机构——“中东铁路”工业交通中等技术学校。该校的目标在于，培养未来有利于边疆区和中国东部铁路建设的中俄两国的工程师[6; 8]. 

3、第三个时期为20世纪30-40年代——中国的教育机构借鉴俄罗斯的教育经验。这一时期教育的根本目的在于培养革命人才。同时由于日本的占领，中国的东北地区又重新开始采用日本的教育模式。1927-1937年在解放区，也就是所谓的“苏区”以及抗日根据地（1937-1947）实行建立社会主义阵营雏形的方针。1946年在中国东北抗日联军司令部的领导下，东北地区建立了哈尔滨外国语学院，旨在培养学习军事技巧、从事军事政治的翻译人才。

4、第四个时期为50-60年代——按照苏联模式发展中国高等教育。第四个阶段合作的目标为：中国的高等教育根据苏联模式进行调整，设置专业，借鉴苏联的教学大纲来培养相关专业的人才。

俄罗斯留学生几乎遍布中国各个省市的高等院校：北京、哈尔滨、牡丹江、杭州、广州、大连、上海和乌鲁木齐。所有专业的学习几乎都是从汉语言文学开始的，比如行政管理，化学，生物学，法律学业，药剂学，教育学，建筑和农业等。

俄中两国在教育领域发展十分迅速，如今有大量的中国青年进入俄罗斯高校学习。俄罗斯驻华大使馆秘书、俄罗斯教育科学部驻华代表玛格丽特·巴尔让诺娃强调，俄罗斯政府努力提高本国教育机构的威望，并就吸引大量中国青年来俄罗斯高等院校学习同中国相关部门展开积极的工作。

2013年3月，在中华人民共和国主席习近平访问期间，俄罗斯和中国就教育领域的合作达成一致意见，其中预计到2020年双方学生交流总数达到10万人。

巴尔让诺娃女士表示，根据双边关系现阶段的发展水平，这一目标一定能够实现，俄罗斯将迎来新一波的中国留学生。相比西方和美国的高校，俄罗斯高校的水平高，学费低。而且不限制俄语知识水平的最低门槛。

据官方统计，如果学生选择莫斯科或者圣彼得堡的名校学习，那么每名留学生每年的平均费用为5000-15000美元，而在其他城市学习的费用将近3000元。除此之外，俄罗斯城府为10000名留学生提供奖学金。

中国教育部副部长刘利民表示：“如今有将近20 000中国人在俄罗斯学习，其中70%-80%的人就读于语言学专业，中国政府希望有更多的年轻人去俄罗斯具有较高科研水平的理工科院校学习。”

另一方面，最近几年来中国求学的俄罗斯学生也日益增多，总共有将近13 000的俄罗斯学生在中国学习，2012年相比2011年增加了7%。除了对中国文化和汉语感兴趣之外，市场上对精通汉语和对华贸易人才的大量需求也吸引了俄罗斯留学生。

双方都认为，学生交流是中俄合作与发展的一个非常重要的因素[7]。

现阶段，中国的高等院校在俄罗斯教育市场上表现出非常大的积极性，中国的高等院校每年都在拓宽与俄罗斯教育机构的合作形式与途径，并且不再局限于俄罗斯远东地区，同时也对位于俄罗斯联邦的中部和西部的高等院校表现出合作意图。中俄高等院校之间的合作与发展旨在扩大联合办学和科研工作，最终应有助于教育领域内前沿科技成果和创新科技的交换，有助于扩大语言交流和科技学习。

如今，在中国和俄罗斯教育合作方面，中国无疑是领头羊。俄罗斯和中国的教育合作关系的发展强化阶段始于2007年，在俄罗斯的一些城市，从远东到圣彼得堡都出现了在中华人民共和国名义之下的孔子学院。孔子学院是中国外交部国家汉办为了普及对外汉语而积极发展的教育机构。孔子学院隶属于中国国务院，旨在普及汉语和宣传中国文化。

现在，俄罗斯已经确定及准备开放的院校超过15所，这些院校都是国家或地方的知名大学，俄罗斯成为世界上推行孔子学院项目的主要国家之一，孔子学院在俄罗斯的增长速度超过了世界上任何一个国家。

据官方消息，在俄罗斯开设孔子学院的目的在于通过俄罗斯青年对中国语言、文化、经济和社会生活的了解来加深中俄两国的友谊和相互理解。孔子学院的主要任务是设置有关中国文化和语言的课程、进行汉语测验、组织学生到中国进修、进行比赛、协助在俄罗斯的汉学研究。

应该指出的是，迄今为止，世界上再没有另一个国家在世界上有广泛的教育机构体系，只有中国的孔子学院走出了国门，面向世界。

最后我们可以得出这样的结论：中俄在教育领域内的诸多教育项目都得到了快速发展，如交换生项目、政府奖学金项目，各专业的自费留学生项目及学术会议等。

但与此同时我们也看到，中俄在教育方面的政策是不同的：与俄罗斯相比，中国投入了更多的人力和资金，然而双方目的是相同的，即加深双方关系和在各领域的合作。
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